
Глаза Гу Аня загорелись, как только он увидел глиняную куклу в руке Нуаньнуань, но он все
еще не забыл, как злился недавно. Было бы странно прощать ее сразу.

—Кхэм... Раз уж ты приготовила для меня подарок, я постараюсь с тобой не спорить.

Его взгляд, выражающий «я прощаю тебя только из-за своего великодушия», заставил кулаки
Гу Минли зачесаться.

— Тебе не нужно заставлять себя, если тебе подарок не нужен, просто отдай куклу мне, —
холодно проговорил Гу Минли.

Честно говоря, ему тоже понравилась эта маленькая кукла, но еще больше ему понравился
брелок, который подарила ему Нуаньнуань.

Гу Ань фыркнул и осторожно взял куклу в руки:

— Это мне подарила Нуаньнуань, а не тебе!

Гу Минли уже нужно было бежать на занятия, но перед этим вернуться в общежитие, чтобы
переодеться.

— Четвертый брат, я еще приеду!

Нуаньнуань тихо попрощалась с Гу Минли и остальными.

Тонкие пальцы парня ущипнули маленькую девочку за щеки:

— Совсем скоро пятница, не забудь забрать брата из школы.

Когда он попросил свою младшую сестру заехать за ним после школы, его лицо не выражало
никакого смущения.

Гу Нань бесстрастно взглянул на него.

Уголки губ Гу Минли приподнялись:

— Я надеюсь, ты будешь сытой, когда приедешь за мной.

Нуаньнуань послушно кивнула и тихо сказала:



— Да, Нуаньнуань все понимает.

Почему ты такая послушная...

Гу Нань с холодным выражением лица приподнял маленькую Нуаньнуань и обхватил
маленькую девочку одной рукой.

Девочка опиралась на плечо своего старшего брата, обхватив его за шею своими маленькими
ручками, похожими на корни лотоса, и ее большие глаза искоса смотрели на ее четвертого
брата и его друзей, которые стояли у школьных ворот и их провожали.

— Четвертый брат, до скорого.

Закончив говорить, ее она посмотрела на остальных своими большими блестящими глазами и
попрощалась мягким, тягучим и молочным голосом.

— Брат Тан Лэ, брат У Куан и брат Лу, мы еще увидимся.

Тан Лэ энергично замахал рукой:

— Сестра, не забывай почаще приходить к нам и играть!

Как только он закончил говорить, Гу Минли безучастно ткнул его локтем. Она моя сестра!

Вернувшись домой, маленькая девочка взяла брата за руку и маленькими шажками вошла в
ворота виллы. Как только Ревень и Брикет учуяли ее запах, они радостно окружили ее.

Эти двое в эти дни ели и пили вкусную еду в доме семьи Гу и росли в ширину быстрее, чем
Нуаньнуань. Они были не только чище и опрятнее, чем в первый раз, когда она их встретила,
но и немного больше.

— Ревень, Брикет, Нуаньнуань вернулась~.

Большой пес, ростом с Нуаньнуань, громко залаял, он очень энергично вилял хвостом,
ухмылялся, и хотел подбежать и запрыгнуть на маленькую девочку.

Но когда большой пес был менее чем в полуметре от Нуаньнуань, он остановился, поднял глаза
и настороженно посмотрел на высокого мужчину. Этот мужчина всегда вызывал у него страх,
поэтому он не осмеливался приближаться.

— Ревень, иди сюда.



Нуаньнуань отпустила руки своего брата, подбежала, чтобы обнять большую собаку с
короткими лапами, и радостно потрепала большую морду собаки двумя своими маленькими
ручками.

Взмахнув хвостом, Брикет прыгнул прямо на нее. Его пушистый хвост зацепился за ее тонкое
белое запястье, треугольные ушки зашевелились, а маленькая головка обнюхивала шею
маленькой девочки, что заставило красавицу рассмеяться.

Гу Ань фыркнул:

— Хаски моего друга еще величественнее.

Говоря это, он попутно гладил черную кошку. Он не мог оторваться от этой мягкой шерстки, но
коту не очень нравилось, что он прикасается к нему, и он гордо взглянул на него и отбежал к
Нуаньнуань

Гу Ань: «...»

Ему показалось, что он увидел отвращение в глазах черного кота!

Большая прохладная рука погладила Нуаньнуань по волосам:

— Брату нужно поработать, поиграй пока сама, хорошо?

Маленькая девочка послушно замурлыкала, затем, взяв широкую ладонь своего старшего
брата обеими руками, притулилась к ней своим маленьким личиком и потерлась об него, как
котенок.

— Брат, не перетруждайся.

После ухода Гу Наня взрослые и Гу Ань еще какое-то время играли с Нуаньнуань в саду, в
основном на недавно установленных больших качелях: двое детей сидели на качелях, а отец Гу
подталкивал их сзади, отчего веселый детский смех разносился по всему саду.

Маленькая девочка спокойно играла в течение получаса, а затем отправилась в свою спальню
вместе со своим младшим братом, чтобы приступить к занятиям.

— Входи, позволь мне показать тебе, какая роскошная у меня спальня!

Это был первый раз, когда маленькая девочка оказалась в спальне своего брата, поэтому ей
было очень любопытно, и на входе ей сразу бросились в глаза всевозможные разноцветные



фигурки. Она заметила несколько игровых приставок и от удивления открыла рот.

Увидев пораженное выражение лица своей младшей сестры, Гу Ань почувствовал
удовлетворение и, наконец, достал подарок, который она ему подарила, — маленькую
глиняную куклу.

Он освободил место, убрав одну фигурку в шкаф, а затем поставил глиняную куклу от
Нуаньнуань на самое видное место посередине.

— Здесь все коллекции твоего брата, мои коллекции. Выбирай, какая понравится, ту я тебе и
подарю!

Нуаньнуань отрицательно покачала головой:

— Это собственность моего брата, Нуаньнуань это не нужно.

— Так дело не пойдет, ты уже подарила мне подарок, я должен подарить тебе в ответ, если
тебе здесь ничего не нравится, тогда я куплю что-нибудь для тебя, все, что захочешь.

Услышав это, Нуаньнуань взглянула на ослепительную коллекцию своего брата, затем ее щеки
надулись, и она, наконец, указала на одну фигурку черного кота.

— Эта фигурка похожа на Брикета!

Гу Ань достал статуэтку и без всякого скрежета в сердце отдал ее своей младшей сестре.
Обычно он так дорожил этими вещами, что даже если приходили его добрые братья, им
разрешалось только смотреть на них, но не прикасаться. Но с его сестрой было все по-другому.

— В моей коллекции его зовут Ло Сяохэй*.

П.п.: Легенда о Хэй — это флеш-анимация и онлайн-комикс, разработанный китайским
художником MTJJ (настоящее имя Чжан Пин). Является приквелом к мультсериалу «Легенда о
Ло Сяохэй», который транслировался преимущественно онлайн в марте 2011 года.

Нуаньнуань держала маленькую фигурку черного кота обеими руками и смотрела на хрупкого
и красивого младшего брата, стоявшего перед ней и чего-то выжидавшего.

— Спасибо тебе, младший брат.

Гу Ань был вне себя от радости, но на лице изобразил безразличие.



— Пойдем, твой брат научит тебя читать!

Перед его столом уже стояли два табурета, и Гу Ань достал свои учебники для начальной
школы. Что же касается того, почему книги все еще находились у него, то все это было
благодаря их маме, которая хорошо их сохранила.

Брат и сестра сидели очень близко друг к другу на табурете, и две их красивые и юные головки
вместе смотрели в одну и ту же книгу.

— Я прочитаю эту строчку один раз, и ты будешь повторять за мной и больше не будешь меня
ни о чем спрашивать.

— Хорошо~.

В мягко освещённой спальне звучали два таких разных детских голоса, создавая необъяснимо
теплую атмосферу.

Дверь приоткрылась и тихо закрылась, отец Гу и мать Гу ушли с улыбками на лицах.

— Они хорошо друг на друга влияют. И брату, и сестре просто нужно больше
взаимодействовать, чтобы у них завязалась крепкая дружба.

Отец Гу с некоторым сожалением коснулся своего подбородка.

— Просто теперь Нуаньнуань будет меньше общаться со мной.

Закончив говорить, он встретил непонимающий взгляд матушки Гу: в таком возрасте ему не
было стыдно соперничать с ее младшим сыном за любовь Нуаньнуань.

Нуаньнуань и ее младший брат занимались в течение часа. Мягкий голос, читающий книгу,
доставлял ушам слушателей настоящее наслаждение. Гу Ань находил удовольствие в том,
чтобы учить свою младшую сестру читать. Когда его отец принес молоко, попросив сделать
перерыв на ужин, он даже не хотел останавливаться.

http://tl.rulate.ru/book/75058/3391338


